
Tutti i prodotti Cristina rubinetterie sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito 

prodotti senza preavviso.

All Cristina Rubinetterie products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web site 
www.cristinarubinetterie.com. 

Tous les produits Cristina Rubinetterie sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur le site 

l’esthétique de ses produits sans aucun préavis.

Alle Cristina Rubinetterie Produkte sind mit konventioneller Garantie (Handelsgarantie) gemäß den auf der Website www.cristinarubinetterie.com 
angegebenen Bedingungen und Modalitäten gedeckt. Unsere Firma behält sich das Recht vor, die angemessenen Änderungen, die die Funktion und 
die Ästhetik ihrer eigenen Produkte verbessern können, ohne Vorankündigung vorzunehmen.

Todos los productos Cristina rubinetterie están cubiertos por una Garantía Convencional (Comercial) según los términos y la modalidad indicados en la página 

estética de sus productos sin previo aviso.

Na všechny výrobky CRISTINA rubinetterie se vztahuje obchodní záruka v rozsahu a způsobu znění uvedeném na webu www.cristinarubinetterie.com. 
Firma si vyhrazuje právo na případné změny, které vedou ke zlepšení fungování či estetiky, bez předchozího upozornění. 

Na všetky výrobky CRISTINA rubinetterie sa vzťahuje obchodná záruka v rozsahu a spôsobe znenia uvedenom na webových stránkach www.cristinarubinetterie.
com. Firma si vyhradzuje právo na prípadné zmeny, ktoré vedú ku zlepšeniu fungovania či estetiky, bez predchádzajúceho upozornenia.
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ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

NÁVOD NA MONTÁŽ

NÁVOD NA MONTÁŽ
安装手册

NOME PRODOTTO
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“Legge n.166/2009 del 25 settembre 2009 - Per quanto previsto dalla legge si dichiara che alcuni componenti di questo prodotto sono di importazione extra UE.
Testati, assemblati e collaudati all’interno del nostro stabilimento”.
“Bylaw n.166/2009 dd.25th September 2009 - As bylaw enacted we state that some components of this product are imported from extra-Eu countries.
Tested, assembled and inspected inside our factory.”
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ACCESSORI DOCCIA & VASCA
PD175 - PD176 / AAAABBB  622-0120 - PD177 - PD178                               

ACCESSORI DOCCIA & VASCA
PD172 - PD174 - PD175 - PD177
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PD175 - PD176 / A622-0120- PD177 - PD178

Pressione d’esercizio consigliata

Pressione Massima di prova 

Temperatura Massima acqua calda

Temperatura consigliata

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda

Disinfezione Termica 

Nota bene:

sostituzione completa del rubinetto.

Attention:

du robinet.

Nota bien:

  
 

 
 

 
 

                  
          
 

 
 
 

 
               

 
 

使用水或中性肥皂冲洗并用软布擦干。不要使用酒精、溶剂、清洁剂、含有腐蚀性或酸性物质（盐酸，甲酸，乙酸和磷酸），研磨剂和金属丝。

  -  清洁
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Tutti i prodotti sono coperti da una Garanzia Convenzionale (Commerciale) secondo i termini e le modalità indicati nel sito
axentbath

propri prodotti senza preavviso.
All products are covered with a commercial conventional guarantee according to the terms indicated on the web

axentbath
products without notice.
Tous les produits sont couverts par une Garantie Conventionnelle (Commerciale) selon les termes et les modalités indiquées sur le site

axentbath

axentbath

axentbath
estética de sus productos sin previo aviso.

axentbath

axentbath

根据网站www.axentbath.com上所述的条款，所有产品均附有商业常规保修。公司保留进行任何适当修改的权利，以改进其产品的功能和设计，恕不另行通知。
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PD172 PD176 / A622-0120

Pressione d’esercizio consigliata

Pressione Massima di prova 

Temperatura Massima acqua calda

Temperatura consigliata

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda

Disinfezione Termica 

Nota bene:

sostituzione completa del rubinetto.

Attention:

du robinet.

Nota bien:
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PD172 - PD174

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO

INSTALLATION INSTRUCTIONS

NOTICE DE MONTAGE

MONTAGEANLEITUNG

INSTRUCCIONES DE MONTAJE

NÁVOD NA MONTÁŽ 

NÁVOD NA MONTÁŽ   
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PD175 PD176 / A622-0120 PD177

Pressione d’esercizio consigliata  
 / 工作压力

Pressione Massima di prova  
 / 最大压力

Temperatura Massima acqua calda  
  / 最高温度 .

Temperatura consigliata  
 / 推荐温度 .

Differenza di pressione tra acqua calda e fredda  
 

 / 冷热水压力差： ............................

 
 

 

我们建议在安装开始前安装滤水器

Disinfezione Termica 
/ 热消毒： ...

Nota bene:
 

sostituzione completa del rubinetto.

  
 

Attention:
 

du robinet.

 
 

Nota bien:
  

   
 

  

 
警示：
- 如果没有遵守上述条件（见第1,4,5和6点），则产品可能无法正常工作或根本无法工作。
- 在安装之前，如果发现产品明显有缺陷，应立即联系更换产品。

 
  -  参数
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- L’installazione deve essere eseguita da personale qualificato!
- Spurgare le tubazioni prima di collegare il rubinetto all'impianto.
- Installation performed by qualified personnel!
- Before connecting to mains, bleed the pipes to avoid damage.
- L'installation effectuée par un personnel qualifié!
- Avant de brancher le robinet au rèseau hidraulique, purger la tuyauterie.
- Installation von qualifiziertem Personal!
- Entleeren Sie die Leitungen bevor Sie die Armaturen an die
Wasserversorgung anschliessen.

- Instalación realizada por personal calificado!
- Antes de conectar el grifo a la red hidráulica purgar las tuberias.
- Instalace musí být provedena kvalifikovaným personálem
- Pročistit trubky před napojením baterie na vodovodní řád.
- Inštalácia musí byť vykonaná kvalifikovaným pracovníkom
- Vyčistite trubky pred napojením batérie na vodovodný rad
-由专业人员进行安装。
-在连接主管道之前，请排空管道内积水以避免产品损坏。
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